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 User Manual 

Car interior light TX-140 

 
The Declaration of Conformity for this device is under the Internet link: 

www.technaxx.de/ (in bottom bar “Konformitätserklärung”). Before using the 
device the first time, please read the user manual carefully. Service phone No. 
for technical support: 01805 012643 (14 cent/minute from German fixed-line 

and 42 cent/minute from mobile networks). Free Email: 
support@technaxx.de 

 
Keep this user manual for future reference or product sharing carefully. Do the 
same with the original accessories for this product. In case of warranty, please 
contact the dealer or the store where you bought this product. 

Warranty 2 years 

Features 

 12V Car Adapter with on/off switch and LED light 

 Remote Control with 20 buttons 

 4x 12 LED stripes with self-adhesive sticker  

 8 different colours 

 4 Music modes 

 2 Jump Modes 

 2 Fade modes 

 dimmable 

Technical specifications 

Input voltage (DC) 12V Car Adapter 

Cable length front Appr. 105cm 

Cable length back Appr. 140cm 

Internal Fuse 12V, 3A 

Weight / Dimensions 0.2kg / (L) 22 x (W) 1.5 x (H) 0.5cm 

Package Contents Car interior light TX-140,Remote Control, User 

Manual 

Working Temperature -20°C – 60°C 

Max. Current  4A 

Output current 2A 

 

 

http://www.technaxx.de/
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Warnings 

Do not expose the modules to direct sunlight. Using adhesive on the fixing 

pads can leave residues. Sticking is not possible to all materials (e.g. fabrics, 

textiles). Check the material compatibility in a hidden area and then clean 

the application surfaces. Do not mount the modules on the front windscreen, 

side windows or rear window. The user must ensure that direct/indirect light 

emission through the vehicle windows is avoided. Place the LED strips so 

that other road users or the driver and passenger are not dazzled Operate 

the modules only when in stand still operating mode. Make sure all wire is 

fixed and cannot fall off during normal use or accident.  

 

Normal use 

The Car interior light is intended to illuminate your Car/ Caravan/ lorries/ Boats 

with different effects. 

Start the Car or make sure your cigarette lighter is powered, plug in the 

Car Adapter. switch on the Car interior lightselect the colour or mode of 

your choice. 

  

ON/OFF SWITCH THE Item ON or 

OFF  

Adjust the brightness with 

8 different level 

 

All colours will jump in the 

rhythm of the music, if no 

Music, colours change 

continue 

 

For slow and soft Music, if 

no Musik colours are 

changing, each colour 

adjust brightness before 

changing to the next colour 

 

For active Music, if no 

Music, last colour stay  

Colour following the Music, 

if Music is OFF, light is off 

as well 

JUMP 3 3 colours are changing JUMP 7 7 colours are changing 

FADE 3 3 colours gradual changing FADE 7 7 colours gradual changing 

This device is not intended for use by children or persons with limited mental 

capacity or lacking experience and/or lacking expertise. Children should be 

supervised to ensure they do not play with the device. 

This device is not intended for commercial use. 

Any other use or modification of the device is considered improper and 

involves significant risks. The manufacturer assumes no liability for damages 

due to improper use. 



Intended sites 

The Car interior light is intended for installation in 

 Automobiles (and Lorries) 

 Caravans 

 Boats 

with 12V batteries. 

Do not place the Car interior light : 

 Near heat sources (radiators, direct sunlight), flammable materials, battery 

compartment or starter battery. 

 Moist locations or locations exposed to dripping or splashing water, 

 In environments with explosion hazards 

installation 

The installation of the Car interior light TX-140 can be done under the amature 

board, in the trunk or under the seats. Before you glue the LED Stripes make 

sure that the cables can be laid cleanly and that no tripping hazards arise. The 

driver and the passengers must not be hampered by the product at any time. 

Clean the area before attaching the LED strips to ensure a secure connection. 

The installation should be done so that neither the driver nor other road users 

are dazzled or irritated by the lighting. 

 

Warnings & Caution 
 ONLY INDOOR APPLICATION. These products do not have ECE approval, ie. h., they 

may not be used on the vehicle in any outdoor application on public roads. Use on public 

roads leads to the expiry of the operating license and loss of insurance coverage. In many 

countries, the distribution and use of these products is prohibited. Please contact your local 

distributor for availability information in your country.  Use of the device in life support 

applications where failure of the device can reasonably be expected to cause the failure of 

the life support equipment or to significantly affect its safety or effectiveness is not 

recommended.  Do not use the device in the presence of a flammable anesthetic mixture 

with air, oxygen or nitrous oxide, and also not near flammable materials, fumes or gases. 

Do not operate near car heating vents or in direct sunlight.  Keep the device dry at all 

times and disconnect when not in use.  Turn OFF connected equipment before (!) starting 

your engine.  
 

Hints for Environment Protection: Packages materials are raw 
materials and can be recycled. Do not disposal old devices or 
batteries into the domestic waste. Cleaning: Protect the device from 
contamination and pollution (use a clean drapery). Avoid using rough, 
coarse-grained materials or solvents/aggressive cleaner. Wipe the 
cleaned device accurately. Distributor: Technaxx Deutschland 
GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Germany 
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 Bedienungsanleitung 

Fahrzeuginnenraumbeleuchtung TX-140 

Die Konformitätserklärung für dieses Produkt können Sie im Internet über den 
folgenden Link aufrufen: www.technaxx.de/ (in der unteren Leiste 

„Konformitätserklärung“). Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor 
der erstmaligen Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch. Telefonnummer 
des technischen Kundendienstes: 01805 012643 (14 Cent/Minute aus dem 

deutschen Festnetz und 42 Cent/Minute aus dem Mobilfunknetz). Kostenfreier 
E-Mail-Support: support@technaxx.de 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für zukünftige Rückfragen oder zum 
Zwecke der Weitergabe des Produkts an Dritte sorgfältig auf. Mit dem 
Originalzubehör für dieses Produkt sollten Sie in gleicher Weise verfahren. 
Wenden Sie sich im Falle der Geltendmachung von Garantieansprüchen bitte 
direkt an den Händler oder das Geschäft, bei bzw. in dem Sie dieses Produkt 
erworben haben. 

2 Jahre Garantie 

Merkmale 

 12V-Fahrzeugadapter mit Ein/Aus-Schalter und LED-Licht 

 Fernbedienung mit 20 Tasten 

 4x 12 LED Module mit selbstklebender Haftfläche  

 8 verschiedene Farben 

 4 Musikmodi 

 2 Schnellwechselmodi 

 2 Überblendungsmodi 

 dimmbar 

Technische Daten 

Eingangsspannung (DC) 12V-Fahrzeugadapter 

Kabellänge vorne Rund 105cm 

Kabellänge hinten Rund 140cm 

Interne Sicherung 12V, 3A 

Gewicht / Abmessungen 0,2kg / (L) 22 x (B) 1,5 x (H) 0,5cm 

Lieferumfang Fahrzeuginnenraumbeleuchtung 

TX-140,Fernbedienung, Bedienungsanleitung 

Betriebstemperatur -20°C – 60°C 

Maximalstrom  4A 

Ausgangsstrom 2A 

http://www.technaxx.de/
mailto:support@technaxx.de


Warnhinweise 

Setzen Sie die Module keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Der 

Klebstoff an den Haftflächen kann Rückstände hinterlassen. Die Haftung ist 

nicht auf allen Materialien (z. B. Stoffen, Textilien) gewährleistet. Überprüfen 

Sie an einer nicht sichtbaren Stelle, ob das Material der vorgesehenen 

Montagefläche geeignet ist, und reinigen Sie diese vor der Anbringung. 

Bringen Sie die Module nicht an der Windschutzscheibe, den 

Seitenscheiben oder der Heckscheibe an. Der Anwender hat dafür zu 

sorgen, dass eine direkte/indirekte Lichtabgabe durch die Fenster des 

Fahrzeugs ausgeschlossen ist. Platzieren Sie die LED-Streifen immer so, 

dass weder andere Verkehrsteilnehmer noch der Fahrer und Beifahrer 

geblendet werden. Die Bedienung der Module darf nur im Stillstand erfolgen. 

Sorgen Sie dafür, dass sämtliche Kabel sicher befestigt sind und sich diese 

weder im Normalbetrieb noch bei einem Unfall lösen können.  

 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Die Fahrzeuginnenraumbeleuchtung ist dafür vorgesehen, Ihr(-en) Pkw/ Lkw/ 

Wohnwagen/ Boot mit verschiedenen Effekten zu beleuchten. 

Lassen Sie den Motor Ihres Fahrzeugs an, bzw. sorgen Sie dafür, dass die 

Bordnetzsteckdose mit Strom versorgt wird, Schließen Sie den Adapter an. 

Schalten Sie die Fahrzeuginnenraumbeleuchtung einWählen Sie eine 

beliebige Farbe oder einen der verschiedenen Modi. 

  

ON/OFF 

(EIN/AU

S) 

EIN- UND AUSSCHALTEN 

des Leuchtmittels  

Einstellen einer der 8 

verschiedenen 

Helligkeitsstufen 

 

Sprunghafter Wechsel 

zwischen sämtlichen 

Farben im Rhythmus der 

Musik; Ohne Musik erfolgt 

ein gleichmäßiger 

Farbwechsel 

 

Für langsame und ruhige 

Musik, Ohne Musik erfolgt 

ein gleichmäßiger 

Wechsel, bei dem die 

Farben stets an die 

eingestellte Helligkeitsstufe 

angepasst werden 

 

Für lebendige Musik, Ohne 

Musik bleibt die letzte 

Farbe erhalten 

 

Sprunghafter Wechsel 

zwischen sämtlichen 

Farben im Rhythmus der 

Musik, Ertönt keine Musik, 



erlischt das Leuchtmittel 

JUMP 3 

(SCHN

ELLWE

CHSEL 

3) 

Wechsel zwischen 3 

Farben 

JUMP 7 

(SCHN

ELLWE

CHSEL 

7) 

Wechsel zwischen 7 

Farben 

FADE 3 

(ÜBERB

LENDU

NG 3) 

Allmählicher Wechsel 

zwischen 3 Farben 

FADE 7 

(ÜBERB

LENDU

NG 7) 

Allmählicher Wechsel 

zwischen 7 Farben 

Dieses Produkt ist nicht für Kinder oder Personen bestimmt, deren geistige 

Fähigkeiten Einschränkungen unterliegen oder deren Erfahrung und/oder 

Sachkenntnis unzureichend ist. Kinder sind stets zu beaufsichtigen, damit 

sichergestellt ist, dass sie nicht mit diesem Produkt spielen. 

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

Jede anderweitige Nutzung oder Veränderung des Produkts gilt als nicht 

bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Risiken. Der Hersteller übernimmt 

keinerlei Haftung für Schäden, die sich aus einer unsachgemäßen 

Verwendung ergeben. 

Vorgesehene Montageorte 

Die Fahrzeuginnenraumbeleuchtung ist für die Anbringung in 

 Pkw (und Lkw) 

 Wohnmobilen 

 Booten 

mit einer 12V-Batterie vorgesehen. 

Die Anbringung der Fahrzeuginnenraumbeleuchtung ist an den nachstehend 

aufgeführten Orten untersagt : 

 In der Nähe von Wärmequellen (Heizkörpern, in direktem Sonnenlicht), 

brennbaren Materialien, des Batteriefachs oder der Starterbatterie. 

 An Orten, die eine hohe Feuchtigkeit aufweisen oder Tropf-/Spritzwasser 

ausgesetzt sind, 

 In explosionsgefährdeten Bereichen 

Montage 

Die Montage der Fahrzeuginnenraumbeleuchtung TX-140 kann unterhalb des 

Armaturenbretts, im Kofferraum oder unter den Sitzen erfolgen. Vergewissern 

Sie sich vor dem Verkleben der LED-Streifen, dass die zugehörigen Kabel 



ordentlich verlegt werden können und keine Stolpergefahr darstellen. Sowohl 

der Fahrer als auch die Fahrzeuginsassen dürfen zu keinem Zeitpunkt durch 

das Produkt eingeschränkt werden. Unterziehen Sie die Montagestellen vor 

der Anbringung der LED-Streifen einer gründlichen Reinigung, damit ein 

sicherer Halt gewährleistet ist. Sorgen Sie dafür, dass nach der Montage 

weder der Fahrer noch andere Verkehrsteilnehmer von der Beleuchtung 

geblendet oder irritiert werden können. 

 

Warn- und Sicherheitshinweise 
 NUR FÜR DEN INNENGEBRAUCH. Diese Produkte weisen keinerlei 

ECE-Kennzeichnung auf. Das heißt, sie dürfen im Straßenverkehr unter keinen Umständen 

außen am Fahrzeug angebracht sein und in Betrieb genommen werden. Das Nichtbefolgen 

dieser Anweisung führt zum Erlöschen der Betriebserlaubnis und dem Erlöschen des 

Versicherungsschutzes. In zahlreichen Ländern ist sowohl der Vertrieb als auch die 

Verwendung dieser Produkte verboten. Bitte wenden Sie sich für entsprechende 

Informationen zu dieser Thematik an Ihren Händler vor Ort.  Von der Verwendung des 

Produkts in Verbindung mit lebenserhaltenden Vorrichtungen, bei denen ein Ausfall des 

Produkts zum Ausfall der lebenserhaltenden Vorrichtung oder zu einer erheblichen 

Beeinträchtigung der Sicherheit oder Wirksamkeit führen kann, ist dringend abzusehen.  

Verwenden Sie das Produkt weder in Umgebungen, die mit einem entflammbaren 

Narkosemittelgemisch belastet sind, zu dessen Bestandteilen Luft, Sauerstoff oder 

Lachgas zählen, noch in unmittelbarer Nähe von leicht entzündlichen Stoffen, Dämpfen 

oder Gasen. Positionieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Lüftungsöffnungen der 

Fahrzeugheizung oder an Orten, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.  

Halten Sie das Produkt stets trocken und trennen Sie es bei Nichtverwendung von der 

Bordsteckdose.  Schalten Sie vor (!) dem Anlassen des Motors sämtliche 

angeschlossenen Geräte AUS.  
 

Hinweise zum Umweltschutz: Sämtliche Verpackungen setzen sich 
aus Rohmaterialien zusammen und können dementsprechend 
wiederverwertet werden. Altgeräte oder Batterien dürfen nicht im 
Hausmüll entsorgt werden. Reinigung: Halten Sie das Produkt stets 
frei von Verunreinigungen und Schmutz. Raue, grobkörnige 
Materialien, Lösungsmittel sowie die Oberflächen angreifende 
Reiniger sind dabei unbedingt zu vermeiden. Wischen Sie das 
Produkt nach Abschluss der Reinigungsarbeiten sorgfältig ab. 
Vertriebshändler: Technaxx Deutschland GmbH & Co. KG, Kruppstr. 
105, 60388 Frankfurt a.M., Deutschland 
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 Mode d’emploi 

Éclairage intérieur de voiture TX-140 

 
La Déclaration de Conformité de cet appareil est sur le lien Internet : 

www.technaxx.de/ (dans la barre du bas, « Konformitätserklärung »). Lisez 
attentivement le mode d’emploi avant la première utilisation. N° de téléphone 

du service après-vente pour l’assistance technique : 01805 012643 
(14 centimes/minute depuis une ligne fixe allemande et 42 centimes/minute 

depuis des réseaux mobiles). Courriel gratuit : support@technaxx.de 
 

Conservez soigneusement ce mode d’emploi, car vous aurez peut-être besoin 
de le relire ou de le partager. Faites de même avec les accessoires d’origine 
pour ce produit. Pour recourir à la garantie, veuillez contacter le magasin où 
vous avez acheté le produit. 

Garantie de 2 ans 

Caractéristiques 

 Adaptateur de voiture 12V avec interrupteur marche/arrêt et lumière LED 

 Télécommande avec 20 boutons 

 4x 12 bandes LED avec autocollant auto-adhésif 

 8 couleurs différentes 

 4 modes de musique 

 2 modes de changements de couleur 

 2 modes de variation d’intensité 

 Intensité réglable 

Caractéristiques techniques 

Tension d’entrée (CC) Adaptateur de voiture 12V 

Longueur de câble avant Env. 105cm 

Longueur de câble arrière Env. 140cm 

Fusible interne 12V, 3A 

Poids/Dimensions 0,2kg / (L) 22 x (W) 1,5 x (H) 0,5cm 

Contenu de la boîte Éclairage intérieur de voiture TX-140, 

Télécommande, Mode d’emploi 

Température de 

fonctionnement 

-20 °C – 60 °C 

Courant max.  4A 

Tension de sortie 2A 

http://www.technaxx.de/
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Avertissements 

N’exposez pas les modules à la lumière directe du soleil. L’utilisation d’un 

adhésif sur les coussinets de fixation peut laisser des résidus. Le collage 

n’est pas possible sur tous les matériaux (par exemple les tissus ou textiles). 

Vérifiez la compatibilité des matériaux dans une zone cachée, puis nettoyez 

les surfaces d’application. N’installez pas les modules sur le pare-brise 

avant, les vitres latérales ou la lunette arrière. L’utilisateur doit s'assurer que 

l’émission de lumière directe/indirecte à travers les vitres du véhicule est 

évitée. Placez les bandes LED de façon que les autres usagers de la route 

ou le conducteur et le passager ne soient pas éblouis Utilisez les modules 

uniquement en mode de fonctionnement immobile. Assurez-vous que tous 

les fils sont fixes et ne peuvent pas tomber lors d’une utilisation normale ou 

d’un accident.  

 

Utilisation normale 

L’éclairage intérieur de voiture est destiné à éclairer votre 

voiture/caravane/camions/bateaux avec des effets différents. 

Démarrez la voiture ou assurez-vous que votre allume-cigare est sous 

tension branchez l’adaptateur pour voiture allumez l’éclairage intérieur de 

la voiture sélectionnez la couleur ou le mode de votre choix. 

  

ON/OFF 

(MARC

HE/ARR

ÊT) 

ALLUMER ou ÉTEINDRE 

le produit  

Ajuster la luminosité avec 

8 niveaux différents 

 

Toutes les couleurs vont 

changer au rythme de la 

musique, s’il n’y a pas de 

musique, les couleurs 

continuent de changer 

 

Pour une musique lente et 

douce, s’il n’y a pas de 

musique les couleurs 

changent, chaque couleur 

ajuste la luminosité avant 

de passer à la couleur 

suivante 

 

Pour une musique active, 

s’il n’y a pas de musique, la 

dernière couleur reste 

 

Couleur suivant la 

musique, si la musique est 

éteinte, l’éclairage est 

également éteint 

JUMP 3 3 couleurs changent JUMP 7 7 couleurs changent 



(CHAN

GEMEN

T 3) 

(CHAN

GEMEN

T 7) 

FADE 3 

(FOND

U 3) 

3 couleurs changent 

progressivement 

FADE 7 

(FOND

U 7) 

7 couleurs changent 

progressivement 

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des 

personnes ayant une capacité mentale limitée, un manque d’expérience et/ou 

un manque d’expertise. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 

qu’ils ne jouent pas avec cet appareil. 

Cet appareil n’est pas destiné à un usage commercial. 

Toute autre utilisation ou modification de l’appareil est considérée comme 

non conforme et comporte des risques importants. Le fabricant n’assume 

aucune responsabilité pour les dommages dus à une utilisation incorrecte. 

Lieux prévus 

L’éclairage intérieur de voiture est destiné à être installé dans des 

 Automobiles (et camions) 

 Caravanes 

 Bateaux 

avec des piles de 12V. 

Ne placez pas l’éclairage intérieur de voiture : 

 Près de sources de chaleur (radiateurs, rayons directs du soleil), de 

matières inflammables, du compartiment à piles ou de la batterie de 

démarrage. 

 Dans des endroits humides ou exposés à des gouttes d’eau ou des 

éclaboussures. 

 Dans des environnements présentant des risques d’explosion 

Installation 

L’installation de l’éclairage intérieur de voiture TX-140 peut se faire sous le 

tableau de bord, dans le coffre ou sous les sièges. Avant de coller les bandes 

LED, assurez-vous que les câbles peuvent être posés proprement et qu’il n’y 

ait aucun risque de chute. Le conducteur et les passagers ne doivent à aucun 

moment être gênés par le produit. Nettoyez la zone avant de fixer les bandes 

LED pour assurer une connexion sécurisée. L’installation doit être effectuée 

de manière à ce que ni le conducteur ni les autres usagers de la route ne 

soient éblouis ou dérangés par l’éclairage. 



Mises en garde et avertissements 
 UNIQUEMENT APPLICATION INTÉRIEURE. Ces produits ne sont pas approuvés par la 

CEE, c’est-à-dire qu’ils ne peuvent pas être utilisés sur le véhicule dans une application 

extérieure sur une voie publique. L’utilisation sur des voies publiques entraîne l’expiration 

du permis d’exploitation et la perte de la couverture d’assurance. Dans de nombreux pays, 

la distribution et l’utilisation de ces produits sont interdites. Veuillez contacter votre 

revendeur local pour obtenir des informations sur la disponibilité dans votre pays.  

L’utilisation de l’appareil avec des dispositifs d’assistance médicale où une panne de 

l’appareil peut raisonnablement entraîner le non-fonctionnement de ces dispositifs ou 

compromettre leur sécurité ou efficacité n’est pas recommandée.  Cet appareil ne 

convient pas à un usage en présence de mélanges anesthésiques inflammables, avec de 

l’air, de l’oxygène ou du protoxyde d’azote, et à proximité de matériaux, fumées ou gaz 

inflammables. N’utilisez pas près des bouches de chauffage de la voiture et n’exposez pas 

à la lumière directe du soleil.  L’appareil doit rester sec à tout moment et doit être 

débranché en cas d’inutilisation.  Éteignez l’équipement connecté avant (!) de démarrer 

votre moteur.  
 

Conseils relatifs à la préservation de l’environnement : Les 
emballages sont en matières recyclables. Ne jetez pas des appareils 
ou piles usagées avec les ordures ménagères. Nettoyage : 
Protégez l’appareil contre la contamination et la pollution (utilisez un 
chiffon propre) Évitez d’utiliser des tissus rugueux, à gros grains ou 
des diluants/détergents agressifs. Essuyez le dispositif nettoyé avec 
précision. Distributeur : Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, 
Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Allemagne 
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 * Manual de usuario 

Luz interior para automóvil TX-140 

 
La declaración de conformidad de este dispositivo se encuentra en el enlace: 
www.technaxx.de/ (in bottom bar “Konformitätserklärung”). Antes de utilizar 

el dispositivo por primera vez, lea este manual de usuario. Número de 
teléfono de asistencia técnica: 01805 012643 (14 céntimos/minuto desde 
líneas fijas en Alemania y 42 céntimos/minuto desde redes móviles). Free 

Email: support@technaxx.de 
 

Conserve este manual de usuario para referencia futura o para compartir el 
producto con cuidado. Haga lo mismo con los accesorios originales de este 
producto. En caso de garantía, póngase en contacto con el distribuidor o la 
tienda donde se compró este producto. 

Garantía 2 años 

Características 

 Adaptador de coche de 12V con interruptor de encendido/apagado y luz 

LED 

 Mando a distancia con 20 botones 

 4 tiras de 12 luces LED con cinta adhesiva  

 8 colores diferentes 

 4 modos de música 

 2 modos de salto 

 2 modos de desvanecimiento 

 Regulable 

Especificaciones técnicas 

Voltaje de entrada (CC) Adaptador de coche de 12V 

Longitud del cable delantero aprox. 105cm 

Longitud del cable trasero aprox. 140cm 

Fusible interno 12V, 3A 

Peso / Dimensiones 0,2kg / (L) 22 x (P) 1,5 x (A) 0,5cm 

Contenido del paquete Luz interior para automóvil TX-140, mando a 

distancia, manual de usuario 

Temperatura de 

funcionamiento 

-20°C – 60°C 

Corriente máx.  4A 

http://www.technaxx.de/
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Corriente de salida 2A 

 

 

Advertencias 

No exponga los módulos a la luz solar directa. Si utiliza el adhesivo en las 

almohadillas de fijación puede que deje residuos. El adhesivo no se puede 

pegar en todos los materiales (por ejemplo, en tejidos). Compruebe la 

compatibilidad del material en una zona oculta y luego limpie las superficies 

de aplicación. No monte los módulos en el parabrisas delantero, las 

ventanas laterales ni en la luneta trasera. El usuario debe evitar que le dé la 

luz directa o indirecta a través de las ventanas del vehículo. Coloque las 

tiras de luces LED de modo que no deslumbren al conductor del coche, al 

pasajero ni a otros conductores. Utilice los módulos solo cuando esté 

detenido. Asegúrese de que el cable esté fijo y no pueda caerse cuando lo 

use habitualmente o si tuviera un accidente.  

 

Uso normal 

La luz interior del automóvil está diseñada para iluminar su automóvil / 

caravana / camión / barco con diferentes efectos. 

Arranque el vehículo o asegúrese de que el encendedor tenga corriente, 

conecte el adaptador para automóvil, encienda la luz interior del 

automóvil, seleccione el color o el modo que prefiera. 

  

ON/OFF 

(encend

er/apag

ar) 

Enciende y apaga el 

dispositivo.  

Ajusta el brillo con 8 

niveles diferentes. 

 

Todos los colores saltan al 

ritmo de la música, si no 

hay música, los colores 

siguen cambiando. 

 

Para música lenta y suave; 

si no cambian los colores 

con la música, el brillo del 

color se ajusta antes de 

cambiar al siguiente color. 

 

Para música activa; si no 

hay música, permanece el 

último color. 

 

El color sigue a la música; 

si la música está apagada, 

la luz también está 

apagada 

JUMP 3 3 colores cambian JUMP 7 7 colores cambian 



(SALTO 

3) 

(SALTO 

7) 

FADE 3 

(DESVA

NECIMI

ENTO 

3) 

Cambio gradual de 3 

colores 

FADE 7 

(DESVA

NECIMI

ENTO 

7) 

Cambio gradual de 7 

colores 

Este dispositivo no está diseñado para que lo utilicen niños o personas con 

capacidad mental limitada o que no tengan experiencia. Se debe supervisar a 

los niños para asegurarse de que no juegan con el dispositivo. 

Este dispositivo no es adecuado para uso comercial. 

Cualquier otro uso o modificación del dispositivo se considera inadecuado y 

conlleva importantes riesgos. El fabricante no asume ninguna responsabilidad 

por daños debidos al uso indebido. 

Lugares de uso 

Las luces interiores para vehículo están diseñadas para su instalación en: 

 Automóviles (y camiones); 

 Caravanas; 

 Barcos; 

con baterías de 12V. 

No coloque las luces interiores para vehículo en los siguientes lugares: 

 Cerca de fuentes de calor (radiadores, luz solar directa), materiales 

inflamables, compartimento para pilas o batería de arranque; 

 Lugares húmedos o lugares expuestos a goteos o salpicaduras de agua; 

 En ambientes con peligro de explosión. 

Instalación 

La luz interior para automóvil TX-140 se puede instalar debajo del salpicadero, 

en el maletero o debajo de los asientos. Antes de pegar las tiras LED, 

asegúrese de que los cables se puedan colocar de forma que no haya riesgo 

de tropiezos. El dispositivo no debe obstaculizar al conductor ni a los 

pasajeros en ningún momento. Limpie el área antes de colocar las tiras de 

luces LED para garantizar una fijación segura. La instalación debe realizarse 

de modo que el dispositivo no deslumbre ni moleste al conductor del vehículo 

ni a otros conductores. 

 

Advertencias & precaución 



 SOLO PARA USO INTERIOR. Estos productos no cumplen la normativa ECE, es decir, 

no se pueden usar en el vehículo al aire libre en vías públicas. El uso en vías públicas 

supone la expiración de la licencia de funcionamiento y la pérdida de la cobertura del 

seguro. En muchos países, la distribución y el uso de estos productos está prohibida. 

Póngase en contacto con su distribuidor local para informarse sobre la disponibilidad en su 

país.  No se recomienda el uso del dispositivo en aplicaciones de auxilio vital en las que 

se pueda esperar que el fallo del dispositivo pueda ocasionar el fallo del equipo de auxilio 

vital o afecte significativamente a su seguridad o eficacia.  No use el dispositivo en 

presencia de mezcla anestésica inflamable con aire, oxígeno u óxido nitroso, y tampoco 

cerca de materiales, vapores o gases inflamables. No lo utilice cerca de las rejillas de 

calefacción del automóvil o bajo la luz solar directa.  Mantenga seco el dispositivo en todo 

momento y desconecte cuando no lo use.  Apaque el equipo conectado antes de poner 

en marcha el motor.  
 

Consejos de protección del medioambiente: Los materiales de 
embalaje son materias primas y se pueden reciclar. No deseche los 
dispositivos ni las baterías antiguas en la basura doméstica. 
Limpieza: Proteja el dispositivo contra la contaminación y la 
polución (utilice paños limpios). Evite utilizar materiales ásperos, de 
grano grueso, disolventes o limpiadores agresivos. Limpie bien el 
dispositivo. Distribuidor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, 
Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Alemania. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



Technaxx
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 Manuale uso 

Illuminazione abitacolo TX-140 

 
La Dichiarazione di conformità di questo dispositivo è consultabile presso il 

link su internet: www.technaxx.de/ (nella barra inferiore 
“Konformitätserklärung”). Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta di 
prega di leggere attentamente il manuale d’istruzioni. Numero di telefono di 
servizio per supporto tecnico: 01805 012643 (14 cent/minuto da linea fissa 

Tedesca e di 42 cent/minuto da reti mobili). Email 
gratis:support@technaxx.de 

 
Tenere a portata di mano il presente manuale per riferimento futuro o 
condivisione del prodotto. Lo stesso vale per gli accessori originali del 
prodotto. Per questioni inerenti la garanzia, rivolgersi al concessionario o al 
negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

Garanzia di 2 anni 

Caratteristiche 

 Adattatore per auto 12V con interruttore acceso/spento e luce LED 

 Telecomando con 20 pulsanti 

 4 strisce da 12 LED autoadesive  

 8 colori diversi 

 4 modalità musicali 

 2 modalità di salto 

 2 modalità di dissolvenza 

 regolabile 

Specifiche tecniche 

Tensione di ingresso (DC) Adattatore per auto 12V 

Lunghezza del cavo 

anteriore 

Circa 105cm 

Lunghezza del cavo 

posteriore 

Circa 140cm 

Fusibile interno 12V, 3A 

Peso / Dimensioni 0,2kg / (L) 22 x (P) 1,5 x (A) 0,5cm 

Contenuto della scatola Luce abitacolo per auto TX-140, telecomando, 

manuale utente 

Temperatura di esercizio Da -20°C a 60°C 

http://www.technaxx.de/
mailto:support@technaxx.de


Massima corrente  4A 

Corrente uscita 2A 

 

 

Avvertenze 

Non esporre i moduli alla luce solare diretta. L’uso dell’adesivo sui 

cuscinetti di fissaggio può lasciare residui. L’adesione non è possibile su tutti 

i materiali (ad es. tessuti). Verificare la compatibilità dei materiali in un’area 

nascosta, quindi pulire le superfici di applicazione. Non montare i moduli sul 

parabrezza anteriore, sui finestrini laterali o sul lunotto. L’utente deve 

assicurarsi di evitare l’emissione di luce diretta/indiretta attraverso i finestrini 

del veicolo. Posizionare le strisce LED in modo che gli altri utenti della strada 

o il guidatore e il passeggero non siano abbagliati Azionare i moduli solo in 

modalità di funzionamento da fermo. Accertarsi che tutti i cavi siano fissi e 

non possano cadere durante il normale utilizzo o in caso di incidente.  

 

Uso normale 

La luce dell’abitacolo della macchina ha lo scopo di illuminare auto/ roulotte/ 

camion/ barche con effetti diversi. 

Avviare l’auto o assicurarsi che l’accendisigari sia alimentato, collega 

l’adattatore per auto. accendere la luce dell’abitacoloselezionare il colore 

o la modalità preferiti. 

  

ON/OFF 

(Acceso

/Spento) 

ACCENDERE o 

SPEGNERE l’elemento  

Regolare la luminosità con 

8 livelli diversi 

 

Tutti i colori salteranno al 

ritmo della musica; se non 

c'è musica, i colori 

cambiano 

 

Per una musica lenta e 

delicata; se non c’è musica 

i colori cambiano, ogni 

colore regola la luminosità 

prima di passare al colore 

successivo 

 

Per la musica attiva; se non 

c’è musica, l’ultimo colore 

rimane 

 

Colore che segue la 

musica; se la musica è 

spenta, anche la luce è 

spenta 

JUMP 3 3 colori cambiano JUMP 7 7 colori cambiano 



(SALTO 

3) 

(SALTO 

7) 

FADE 3 

(DISSO

LVENZA 

3) 

Cambio graduale di 3 colori FADE 7 

(DISSO

LVENZA 

7) 

Cambio graduale di 7 colori 

Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte di bambini o persone 

con capacità mentali limitate o carenti di esperienza e/o carenti di competenza. 

I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 

questo dispositivo. 

Questo dispositivo non è destinato all’uso commerciale. 

Qualsiasi altro uso o modifica del dispositivo è considerato improprio e 

comporta rischi significativi. Il produttore non si assume alcuna responsabilità 

per danni causati da un uso improprio. 

Siti previsti 

La luce dell’abitacolo per auto è destinata all’installazione in 

 Automobili (e camion) 

 Roulotte 

 Barche 

con batterie da 12V. 

Non posizionare la luce dell’abitacolo per auto: 

 Vicino a fonti di calore (radiatori, luce solare diretta), materiali infiammabili, 

vano batteria o batteria di avviamento. 

 Luoghi umidi o luoghi esposti a gocce o spruzzi d’acqua, 

 In ambienti con pericolo di esplosione 

Installazione 

L’installazione della luce dell’abitacolo per auto TX-140 può essere eseguita 

sotto il cruscotto, nel bagagliaio o sotto i sedili. Prima di incollare le strisce 

LED, assicurarsi che i cavi possano essere posati in modo pulito e che non si 

verifichino rischi di inciampo. Il conducente e i passeggeri non devono essere 

ostacolati dal prodotto in nessun momento. Pulire l’area prima di fissare le 

strisce LED per garantire un collegamento sicuro. L’installazione deve essere 

eseguita in modo tale che né il guidatore né altri utenti della strada siano 

abbagliati o irritati dall’illuminazione. 

 

Avvertenze e precauzioni 



 SOLO APPLICAZIONE IN AMBIENTI CHIUSI. Questi prodotti non hanno l’approvazione 

ECE, ad es., non possono essere utilizzati sul veicolo in nessuna applicazione esterna su 

strade pubbliche. L’uso su strade pubbliche comporta la scadenza della licenza d'esercizio 

e la perdita della copertura assicurativa. In molti paesi è vietata la distribuzione e l’uso di 

questi prodotti. Si prega di contattare il proprio distributore locale per informazioni sulla 

disponibilità nel proprio paese.  Si sconsiglia l’uso del dispositivo in applicazioni di 

supporto vitale in cui si può ragionevolmente prevedere che il guasto del dispositivo possa 

causare il guasto dell’attrezzatura di supporto vitale o influire significativamente sulla sua 

sicurezza o efficacia.  Non utilizzare il dispositivo in presenza di una miscela anestetica 

infiammabile con aria, ossigeno o protossido di azoto e non vicino a materiali, fumi o gas 

infiammabili. Non operare in prossimità di aperture di riscaldamento dell’automobile o alla 

luce diretta del sole.  Mantenere il dispositivo sempre asciutto e scollegare quando non 

viene utilizzato.  Spegnere le apparecchiature collegate prima di (!) avviare il motore.  
 

Suggerimenti per la protezione dell’ambiente: I materiali di 
imballaggio materie prime e possono essere riciclati. Non smaltire 
dispositivi vecchi o batterie nei rifiuti domestici. Pulizia: Proteggere il 
dispositivo dalla contaminazione e dall’inquinamento (usare un 
panno pulito). Evitare l’uso di materiali ruvidi, a grana grossa o 
solventi/detergenti aggressivi. Asciugare accuratamente il dispositivo 
dopo la pulizia. Distributore: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, 
Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Germania 
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 Gebruikershandleiding 

Auto interieurverlichting TX-140 

 
De conformiteitsverklaring voor dit apparaat is te vinden op: 

www.technaxx.de/ (in de onderste balk “Konformitätserklärung”). Lees voor 
het eerste gebruik de handleiding zorgvuldig door. Telefoonnummer voor 

technische ondersteuning: 01805 012643 (14 cent per minuut via vaste lijn in 
Duitsland en 42 cent per minuut via mobiele netwerken). Gratis E-mail: 

support@technaxx.de 
 

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik of doorverkoop goed. Doe 
hetzelfde met de originele accessoires van dit product. Als u een beroep wilt 
doen op de garantie, neem dan contact op met uw verkoper of de winkel waar 
u dit product gekocht heeft. 

Garantie 2 jaar 

Eigenschappen 

 12V autoadapter met aan/uit-schakelaar en LED-verlichting  

 Afstandsbediening met 20 knoppen 

 4x 12 LED-stroken met sticker  

 8 verschillende kleuren 

 4 Muziekmodi 

 2 Jump-modi 

 2 Fade-modi 

 dimbaar 

Technische specificaties 

Ingangsspanning (DC) 12V autoadapter 

Kabellengte vooraan Ca. 105cm 

Kabellengte achteraan Ca. 140cm 

Interne zekering 12V, 3A 

Gewicht / Afmetingen 0,2kg / (L) 22 x (B) 1,5 x (H) 0,5cm 

Inhoud van verpakking Auto interieurverlichting TX-140, 

Afstandsbediening, Gebruikershandleiding 

Gebruikstemperatuur -20°C – 60°C 

Max. stroom  4A 

Uitgangsstroom 2A 

 

http://www.technaxx.de/
support@technaxx.de


Waarschuwingen 

Stel de modules niet bloot aan direct zonlicht. Kleefmiddel op de 

bevestigingen gebruiken kan resten achterlaten. Het product kan niet op alle 

materialen (bijv. stof, textiel) worden gekleefd. Controleer de compatibiliteit 

van het materiaal in een verborgen zone en maak de oppervlakken 

vervolgens schoon. Monteer de modules niet op de voorruit, zijruiten of 

achterruit. De gebruiker moet ervoor zorgen dat direct/indirecte lichtemissie 

via de ruiten van de auto wordt vermeden. Breng de LED-stroken op een 

dergelijke manier aan zodat andere weggebruikers of de bestuurder en 

passagiers niet verblind worden. Bedien de modules alleen wanneer het 

voertuig stilstaat. Zorg dat alle bedrading stevig is vastgemaakt zodat het 

product tijdens normaal gebruik of een ongeval niet kan vallen.  

 

Normaal gebruik 

De auto interieurverlichting is bestemd voor het verlichten van uw auto, 

caravan,vrachtwagen of boot met verschillende effecten. 

Start de auto of zorg dat uw sigarettenaansteker onder stroom staat, sluit 

de autoadapter aan schakel de auto interieurverlichting in selecteer uw 

gewenste kleur of modus. 

  

OFF/OF

F 

(AAN/UI

T) 

Zet het product AAN of UIT 

 

Stel de helderheid op 1 van 

de 8 verschillende niveaus 

in. 

 

Alle kleuren volgen het 

ritme van de muziek. Als er 

geen muziek wordt 

afgespeeld, veranderen de 

kleuren continu. 

 

Voor trage of zachte 

muziek. Als er geen muziek 

wordt afgespeeld, 

veranderen de kleuren. De 

helderheid van elke kleur 

wordt aangepast alvorens 

naar de volgende kleur te 

gaan 

 

Voor actieve muziek. Als er 

geen muziek wordt 

afgespeeld, blijft de laatste 

kleur 

 

De kleur volgt de muziek. 

Als er geen muziek wordt 

afgespeeld, is er geen licht. 

JUMP 3 3 kleuren veranderen JUMP 7 7 kleuren veranderen 



FADE 3 3 kleuren veranderen 

geleidelijk aan 

FADE 7 7 kleuren veranderen 

geleidelijk aan 

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met 

een beperkte mentale capaciteit of gebrek aan ervaring en/of gebrek aan 

expertise. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze 

niet met het apparaat spelen. 

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik. 

Elk ander gebruik of wijziging van het apparaat wordt als ongepast 

beschouwd en brengt aanzienlijke risico's met zich mee. De fabrikant is niet 

aansprakelijk voor door onjuist gebruik veroorzaakte schade. 

Beoogde locaties 

De auto interieurverlichting is alleen bedoeld voor installatie in 

 Personenauto's (en vrachtwagens) 

 Caravans 

 Boten 

met 12V accu's. 

Plaats de auto interieurverlichting niet: 

 In de buurt van hittebronnen (radiatoren, direct zonlicht), brandbare 

materialen, het accu compartiment of de startaccu, 

 Op vochtige plaatsen of plaatsen blootgesteld aan druppend of opspattend 

water, 

 In omgevingen met explosiegevaar 

Installatie 

De Auto interieurverlichting TX-140 kan worden geïnstalleerd onder het 

dashboard, in de koffer of onder de stoelen. Voordat u de LED-stroken 

vastkleeft, zorg dat de kabels mooi zijn gelegd zodat niemand er over kan 

struikelen. De bestuurder en de passagier mogen op geen enkel moment door 

het product worden gehinderd. Maak het gebied schoon alvorens de 

LED-stroken te bevestigen om een goede hechting te verzekeren. Installeer 

het product zodat noch de bestuurder noch andere weggebruikers door de 

verlichting worden verblind of verstoord. 

 

Waarschuwingen & Opgelet 
 ALLEEN VOOR BINNENGEBRUIK. Deze producten zijn niet voorzien van een 

ECE-goedkeuring, ze mogen aldus niet worden gebruikt aan de buitenkant wanneer het 

voertuig op de openbare weg wordt gebruikt. Gebruik op de openbare weg zal leiden tot het 

kwijtspelen van het rijbewijs en het ongeldig worden van de verzekering. In vele landen is 



de verdeling en het gebruik van deze producten verboden. Neem contact op met uw 
lokale handelaar voor meer informatie.  Het gebruiken van het apparaat in 

levensondersteunende toepassingen waar storing op het apparaat redelijkerwijze kan 

leiden tot storing op de levensondersteunende apparaat of een aanzienlijke impact op zijn 

veiligheid of doeltreffendheid kan hebben wordt niet aanbevolen.  Gebruik het apparaat 

niet in de aanwezigheid van een brandbaar anesthesiemengsel met lucht, zuurstof of 

stikstofoxide en tevens niet in de nabijheid van brandbare materialen, dampen of gassen. 

Bedien het niet in de buurt van verwarmingsopeningen van de auto of in direct zonlicht.  

Houd het apparaat altijd droog en ontkoppel het wanneer niet in gebruik.  Schakel het 

aangesloten apparatuur UIT voordat (!) u de motor start.  
 

Tips voor het beschermen van het milieu: Verpakkingsmaterialen 
zijn grondstoffen die kunnen worden gerecycled. Voer oude 
apparaten of batterijen niet af met het huisvuil. Reiniging: Bescherm 
het apparaat tegen verontreiniging (gebruik een schone doek). 
Voorkom het gebruik van ruwe of schurende materialen, 
oplosmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen. Veeg het 
gereinigde apparaat grondig schoon. Verdeler: Technaxx 
Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., 
Duitsland 
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®
 Instrukcja obsługi 

Oświetlenie wnętrza samochodu TX-140 

 
Deklarację Zgodności dla tego urządzenia można znaleźć pod linkiem: 
www.technaxx.de/ (na dolnym pasku „Konformitätserklärung”). Przed 

pierwszym użyciem zapoznaj się dokładnie z poniższą instrukcją obsługi. 
Numer telefonu serwisowego do pomocy technicznej: 01805 012643 (14 

centów/minutę z niemieckiej linii stacjonarnej i 42 centy/minutę z sieci 
komórkowych). Bezpłatny e-mail: support@technaxx.de 

 
Zachowaj niniejszą instrukcję obsługi na przyszłość lub na wypadek 
udostępnienia produktu. Zrób to samo z oryginalnymi akcesoriami do tego 
produktu. W przypadku gwarancji, skontaktuj się ze sprzedawcą lub ze 
sklepem, w którym produkt został zakupiony. 

2-letnia gwarancja 

Funkcje 

 Adapter samochodowy 12V z włącznikiem/wyłącznikiem i lampką LED 

 Pilot z 20 przyciskami 

 4 paski po 12 LED z taśmą samoprzylepną  

 8 różnych kolorów 

 4 tryby muzyczne 

 2 tryby przeskakiwania 

 2 tryby ściemniania 

 ściemnialne 

Dane techniczne 

Napięcie wejściowe (DC) Adapter samochodowy 12V 

Długość kabla przedniego ok. 105cm 

Długość kabla tylnego ok. 140cm 

Bezpiecznik wewnętrzny 12V, 3A 

Ciężar / Wymiary 0,2kg / (D) 22 x (SZ) 1,5 x (W) 0,5cm 

Zawartość opakowania Oświetlenie wnętrza samochodu TX-140, pilot, 

instrukcja obsługi 

Temperatura pracy -20°C – 60°C 

Maks. natężenie prądu  4A 

Wyjściowe natężenie prądu 2A 

 

http://www.technaxx.de/
support@technaxx.de


Ostrzeżenia 

Nie wystawiaj modułu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

Zastosowanie kleju na podkładkach mocujących może pozostawić resztki. 

Przyklejanie nie jest możliwe dla wszystkich materiałów (np. tkaniny, 

tekstyliów). Sprawdź zgodność materiału w ukrytym miejscu, a następnie 

wyczyść powierzchnie nałożenia. Nie montuj modułów na przedniej szybie, 

bocznych lub tylnych szybach. Użytkownik musi zadbać o to, by unikać 

bezpośredniego/pośredniego emitowania światła przez szyby pojazdu. 

Umieść paski LED tak, aby inni użytkownicy drogi lub kierowca i pasażer nie 

byli oślepieni Obsługuj moduły tylko w stojącym pojeździe. Upewnij się, że 

całe okablowanie jest zamocowane i nie może spaść podczas normalnego 

użytkowania lub wypadku.  

 

Normalne użycie 

Oświetlenie wnętrza samochodu służy do oświetlania samochodu/ przyczepy 

kempingowej/ ciężarówki/ łodzi z wykorzystaniem różnych efektów. 

Uruchom samochód lub upewnij się, że gniazdko zapalniczki jest zasilane, 

podłącz adapter samochodowy. włącz oświetlenie wnętrza 

samochoduwybierz żądany kolor lub tryb. 

  

ON/OFF 

(WŁĄC

ZANIE/

WYŁĄC

ZANIE) 

WŁĄCZANIE lub 

WYŁĄCZANIE elementu  

Dostosuj jasność na 8 

różnych poziomach 

 

Wszystkie kolory będą 

podskakiwać w rytm 

muzyki, jeśli nie ma muzyki, 

zmiana kolorów będzie 

kontynuowana 

 

W przypadku wolnej 

i cichej muzyki, jeśli nie 

zmieniają się kolory Musik, 

każdy kolor dostosowuje 

jasność przed przejściem 

do następnego koloru 

 

W przypadku aktywnej 

Muzyki, jeśli nie ma muzyki, 

zapalony pozostaje ostatni 

kolor 

 

Kolory do Muzyki, jeśli 

Muzyka jest 

WYŁĄCZONA, światło 

również jest wyłączone 

JUMP 3 

(SKOK 

Zmieniają się 3 kolory JUMP 7 

(SKOK 

Zmienia się 7 kolorów 



3) 7) 

FADE 3 

(ŚCIEM

NIANIE 

3) 

Stopniowo zmieniają się 3 

kolory 

FADE 7 

(ŚCIEM

NIANIE 

7) 

Stopniowo zmienia się 7 

kolorów 

To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci lub osoby 

o ograniczonej sprawności umysłowej lub z brakiem doświadczenia i/lub 

brakiem kompetencji. Dzieci nie należy pozostawiać bez opieki, aby mieć 

pewność, że nie będą się one bawić urządzeniem. 

Urządzenie nie nadaje się do zastosowań komercyjnych. 

Każde inne użycie lub modyfikację urządzenia uważa się za niewłaściwe 

i wiąże się ze znacznym ryzykiem. Producent nie ponosi żadnej 

odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane niewłaściwym 

użytkowaniem. 

Zamierzone miejsca montażu 

Oświetlenie wnętrza jest przeznaczony do instalacji w 

 Samochodach (i ciężarówkach) 

 Przyczepach kempingowych 

 Łodziach 

z akumulatorami 12V. 

Nie umieszczaj oświetlenia wnętrza samochodu : 

 W pobliżu źródeł ciepła (grzejniki, bezpośrednie światło słoneczne), 

materiałów łatwopalnych, komory akumulatora lub akumulatora 

rozruchowego. 

 W miejscach wilgotnych lub narażonych na kapanie lub rozpryskiwanie 

wody, 

 W środowiskach zagrożonych wybuchem 

Instalacja 

Instalację oświetlenia wnętrza samochodu TX-140 można wykonać pod deską 

rozdzielczą, w bagażniku lub pod siedzeniami. Przed przyklejeniem pasków 

LED upewnij się, że kable można ułożyć w sposób uporządkowany, i że nie 

powstanie zagrożenie potknięciem. Produkt nie może powodować utrudnień 

ani kierowcy, ani pasażerom. Oczyść obszar przed przymocowaniem pasków 

LED, aby zapewnić solidne połączenie. Instalację należy wykonać tak, aby ani 

kierowca, ani inni użytkownicy drogi nie byli oślepieni ani irytowani przez 

oświetlenie. 



 

Ostrzeżenia i przestrogi 
 TYLKO ZASTOSOWANIA WE WNĘTRZU. Produkty te nie posiadają homologacji ECE, 

tj. nie można ich używać w pojeździe do jakichkolwiek zastosowań zewnętrznych na 

drogach publicznych. Korzystanie na drogach publicznych prowadzi do wygaśnięcia 

koncesji i utraty ubezpieczenia. W wielu krajach dystrybucja i wykorzystanie tych 

produktów jest zabronione. Skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem, aby uzyskać 

informacje o dostępności w Twoim kraju.  Nie zaleca się używania urządzenia 

w aplikacjach podtrzymujących życie, w których można zasadnie oczekiwać, że awaria 

urządzenia spowoduje awarię sprzętu podtrzymującego życie lub znacząco wpłynie na 

jego bezpieczeństwo lub skuteczność.  Nie należy używać urządzenia w obecności 

łatwopalnej mieszanki znieczulającej z powietrzem, tlenem lub podtlenkiem azotu, a także 

w pobliżu łatwopalnych materiałów, dymów lub gazów. Nie używaj w pobliżu otworów 

wentylacyjnych samochodu lub w bezpośrednim świetle słonecznym.  Utrzymuj 

urządzenie przez cały czas w stanie suchym i odłączaj je, gdy nie jest używane.  Przed 

uruchomieniem silnika pojazdu należy najpierw wyłączyć sprzęt (!).  
 

Wskazówki dotyczące ochrony środowiska: Opakowania 
i surowce mogą zostać zutylizowane. Nie wyrzucaj starych urządzeń 
i baterii wraz z odpadkami komunalnymi. Czyszczenie: Chroń 
urządzenie przed zabrudzeniem i zanieczyszczeniem (używaj 
czystej szmatki). Unikaj stosowania szorstkich, gruboziarnistych 
materiałów lub rozpuszczalników/agresywnych środków 
czyszczących. Wytrzyj dokładnie wyczyszczone urządzenie. 
Dystrybutor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 
60388 Frankfurt a.M., Niemcy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 



Technaxx ®  *  Uživatelská příručka 

Osvětlení interiéru vozidla TX-140 

 
Prohlášení o shodě pro tento přístroj je na internetovém odkazu: 

www.technaxx.de/ (ve spodní liště “Konformitatserkiarung”). Před prvním 
použitím zařízení si pečlivě přečtěte návod k použití. Servisní telefonní číslo 
pro technickou podporu: 01805 012643 (14 centů / minutu z německé pevné 

linky a 42 centů / minutu z mobilních sítí). E-mail zdarma: 
support@technaxx.de 

 
Tuto uživatelskou příručku si pečlivě uschovejte pro budoucí použití nebo 
sdílení produktu. udělejte s orig. příslušenstvím tohoto výrobku. V případě 
záruky se prosím obraťte na prodejce nebo na prodejnu, kde jste tento 
produkt zakoupili. 

Záruka 2 roky 

Funkce 

 12V adaptér do auta s vypínačem a LED světlem 

 Dálkové ovládání s 20 tlačítky 

 4x 12 LED pásek se samolepicí nálepkou 

 8 různých barev 

 4 režimů hudby 

 2 režimy přeskočení 

 2 režimy zeslabení 

 stmívatelné 

Technické údaje 

Vstupní napětí (DC) 12V adaptér do auta 

Délka kabelu vpředu cca 105cm 

Délka kabelu vzadu cca 140cm 

Vnitřní pojistka 12V, 3A 

Hmotnost / rozměry 0,2kg / (D) 22 x (Š) 1,5 x (V) 0,5cm 

Obsah balení Osvětlení interiéru vozidla TX-140, dálkové 

ovládání, uživatelská příručka 

Provozní teplota -20°C – 60°C 

Max. proud  4A 

Výstupní proud 2A 

 

mailto:support@technaxx.de


Upozornění 

Nevystavujte moduly přímému slunečnímu záření. UPoužití lepidla na 

fixačních polštářcích může zanechat zbytky. Lepení není možné na všechny 

materiály (např. látky, textilie). Zkontrolujte kompatibilitu materiálu ve skryté 

oblasti a poté vyčistěte povrchy aplikace. Nemontujte moduly na čelní sklo, 

boční okna ani zadní okno. Uživatel musí zajistit, aby se zabránilo přímým / 

nepřímým emisím světla z oken vozidla. Umístěte pásy LED tak, aby nebyli 

oslněni ostatní účastníci provozu nebo řidič a spolujezdec. Používejte 

moduly pouze v klidovém stavu. Ujistěte se, že jsou všechny vodiče pevné a 

během normálního použití nebo nehody nemohou spadnout.  

 

Normální použití 

Interiérové světlo automobilu je určeno k osvětlení vašeho automobilu / 

karavanu / nákladních automobilů / lodí různými efekty. 

Nastartujte auto nebo se ujistěte, že je zapalovač zapnutý, zapojte 

adaptér do auta. zapněte vnitřní osvětlení vozu vyberte barvu nebo režim 

podle vašeho výběru. 

  

ON/OFF 

(ZAPNU

TÍ/VYP

NUTÍ) 

ZAPNOUT nebo 

VYPNOUT položku  

Upravte jas pomocí 8 

různých úrovní 

 

Všechny barvy budou 

skákat v rytmu hudby, 

pokud není žádná hudba, 

barvy budou plynulé 

 

U pomalé a jemné hudby, 

pokud není žádná hudba, 

nemění se žádné barvy, 

každá barva upraví jas 

před změnou na další 

barvu 

 

U aktivní hudbu, pokud 

není hudba, poslední 

zbývající barva 

 

Barva po hudbě, pokud je 

hudba vypnutá, zhasne i 

světlo 

JUMP 

(KROK) 

3 

3 barvy se mění JUMP 

(KROK) 

7 

7 barvy se mění 

FADE 

(ZTLUM

ENÍ) 3 

3 barvy se postupně mění FADE 

(ZTLUM

ENÍ) 7 

7 barvy se postupně mění 



Toto zařízení není určeno k použití dětmi nebo osobami s omezenou 

mentální schopností nebo nedostatkem zkušeností a / nebo chybějícími 

odbornými znalostmi. Na děti by se mělo dohlížet, aby se zajistilo, že si 

nebudou hrát s tímto přístrojem. 

 Zařízení není určeno pro komerční použití. 

Jakékoli jiné použití nebo modifikace zařízení je považováno za nevhodné a 

představuje významné riziko. Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za 

škody způsobené nesprávným použitím. 

Zamýšlené použití 

Osvětlení interiéru auta je určeno pouze pro instalaci do 

 Automobilů (a nákladních automobilů) 

 Karavanů 

 lodí 

s 12V bateriemi. 

Neumisťujte osvětlení interiéru vozidla: 

 V blízkosti zdrojů tepla (radiátory, přímé sluneční světlo), hořlavých 

materiálů, prostoru pro baterie nebo startovací baterie, 

 Vlhká místa nebo místa vystavená kapající nebo stříkající vodě, 

 V prostředí s nebezpečím výbuchu 

Instalace 

Instalace osvětlení interiéru vozidla TX-140 lze provést pod nástěnnou deskou, 

do kufru nebo pod sedadly. Před nalepením LED pásů se ujistěte, že kabely 

lze pokládat čistě a že nehrozí žádné zakopnutí. Produkt nesmí řidiči ani 

cestujícím v žádném případě bránit. Před připojením proužků LED vyčistěte 

oblast, abyste zajistili bezpečné připojení. Instalace by měla být provedena tak, 

aby nebyl řidič ani ostatní účastníci silničního provozu oslněni nebo 

podrážděni osvětlením. 

 

Upozornění & varování 

 POUŽITÍ POUZE V INTERIÉRU. Tyto výrobky nemají ECE schválení, tj. nesmějí být ve 

vozidle používány pro venkovní použití na veřejných komunikacích. Používání na 

veřejných komunikacích vede k zániku provozní licence a ke ztrátě pojistného krytí. V 

mnoha zemích je distribuce a používání těchto produktů zakázáno. Informace o 

dostupnosti ve vaší zemi získáte od místního distributora  Použití zařízení pro záchranu 

života, kde lze předpokládat, že porucha zařízení může způsobit poruchu vybavení pro 

záchranu života nebo významně  ovlivnit jeho bezpečnost nebo účinnost, není 

doporučeno.  Nepoužívejte zařízení v přítomnosti hořlavé anestetické směsi se 

vzduchem, kyslíkem nebo oxidem dusnatým a také v blízkosti hořlavých materiálů, kouře 



nebo plynů. Nepracujte v blízkosti větracích otvorů automobilu nebo na přímém slunečním 

světle.  Po celou dobu uchovávejte zařízení v suchu, a když se nepoužívá, odpojte ho.  

Vypněte připojené vybavení před (!) spouštěním motoru.  
 

Rady pro ochranu životního prostředí: Obalové materiály jsou 
surovinami a lze je recyklovat. Nevyhazujte stará zařízení či baterie 
do domovního odpadu. Čištění: Chraňte zařízení před kontaminací a 
znečištěním (použijte čistou přikrývku). Vyhněte se používání 
hrubých, abrazivních čistících prášků a rozpouštědel nebo 
agresívních čistidel. Zařízení po vyčištění dobře otřete. Distributor: 
Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 
Frankfurt a.M., Německo 
 

 

 


